




INSPIRING
YOUR VISION

„Fluid in form, COYA moves effortlessly between  
worlds – inviting you to explore, to interpret, and to  
shape spaces according to your very own vision.“

CAROLINE SCHMITT, GENERAL MANAGEMENT DORNBRACHT



find out more at
DORNBRACHT.COM/COYA

DE INSPIRING YOUR VISION – das 
ist für Dornbracht ein Versprechen 
und eine Einladung zugleich. Iko-
nisches Design und kontinuierliche 
Innovation bilden das Fundament, 
mit dem wir inspirieren – und uns 
zugleich selbst inspirieren lassen.

Diese offene Haltung prägt auch 
unsere neueste Designserie: COYA. 
Mit ihrer weichen und zugleich  
ausdrucksstarken Formensprache 
schafft sie ein Spannungsfeld der 
Gegensätze – ein faszinierendes 
Dazwischen, in dem Inspiration 
entstehen und die eigene Vision 
wachsen kann.

COYA steht für fluides Design,  
das neue Möglichkeiten in der  
Gestaltung eröffnet. Sie lädt ein, 
Grenzen auszuloten und eine Welt 
zwischen den Welten zu erkunden: 
A WORLD IN BETWEEN.

EN INSPIRING YOUR VISION – for 
Dornbracht, this is both a promise 
and an invitation. Iconic design and 
continuous innovation form the 
foundation from which we inspire – 
and allow ourselves to be inspired. 

This open mindset also defines  
our latest design series: COYA. 
With its soft yet expressive design 
language, COYA creates a dynamic 
tension between opposites –  
a compelling in-between space 
where inspiration can emerge  
and your own vision can evolve. 

COYA stands for fluid design that 
opens new possibilities in archi
tecture and interiors. It invites you 
to explore boundaries and dis-
cover a world between worlds:  
A WORLD IN BETWEEN

FR INSPIRING YOUR VISION – pour 
Dornbracht, c’est à la fois une pro-
messe et une invitation. Un design 
emblématique et une innovation 
constante constituent les fonde-
ments qui nous inspirent et nous 
permettent de nous laisser inspirer 
à notre tour. 

Cette ouverture d’esprit caractérise 
également notre toute dernière 
série de designs : COYA. Avec ses 
formes à la fois douces et expres-
sives, elle établit un dialogue entre 
deux contraires – un espace fasci-
nant où l’inspiration peut naître et où 
votre propre vision peut s’épanouir. 

COYA incarne un design fluide qui 
ouvre de nouvelles perspectives  
en matière de conception. Elle vous 
invite à explorer les limites et à 
découvrir un univers entre deux 
mondes : A WORLD IN BETWEEN.



SHAPE.
A FLUID

DE Eine neue Formensprache:  
Das Design von COYA basiert auf 
einer charakteristischen „Squircle“-
Form, die Kreis und Quadrat  
in einer fluiden Kontur vereint. 

EN COYA is based on a distinctive 
“squircle” form – a fluid contour  
that merges circle and square into 
one unified gesture, recalling  
the enduring architectural pursuit 
of circling the square.

FR Un nouveau langage des formes : 
le design de COYA repose sur une 
forme « squircle » caractéristique, 
qui allie cercle et carré par un 
contour fluide.



WORLD
IN BETWEEN.

FOR A 

DE Nicht kantig, nicht rund, sondern 
„in between“: COYA verbindet 
Gegensätzliches in faszinierender 
Harmonie. So bewegt sie sich 
mühelos zwischen verschiedenen 
Stilwelten.

EN Not angular. Not round. But in 
between. COYA brings opposites 
into harmonious balance, moving 
effortlessly between styles  
and architectural expressions.

FR Ni angulaire, ni ronde, mais 
« entre les deux » : COYA associe 
les contraires dans une harmonie 
fascinante. Elle se déploie avec 
fluidité, mêlant avec élégance 
différents styles pour créer une 
harmonie captivante.



13COYADE Die fluide Form findet sich in jedem Element der  
Armatur wieder – vom Auslauf über die Rosetten bis  
zu den Griffen. 
EN The fluid form is carried through every element  
of the fitting – from the spout to the rosettes to  
the handles.
FR La forme fluide se retrouve dans chaque élément  
de la robinetterie, du bec aux rosaces en passant par 
les poignées.



DE Markant und sanft zugleich: COYA 
besticht durch ihre Wandelbarkeit.

EN Striking yet gentle, COYA  
captivates through its versatility. 

FR À la fois captivante et douce, 
COYA séduit par sa polyvalence. 



DE Offen für Kontraste, stark im Verbinden:  
Durch ihre elegante, fließende Silhouette  
fügt sich COYA nahtlos ein. 
EN Open to contrast, strong in cohesion:  
with its elegant, flowing silhouette, COYA  
integrates seamlessly into its surroundings. 
FR Ouverte aux contrastes, forte dans les  
associations : grâce à sa silhouette élégante  
et fluide, COYA s’intègre parfaitement.



find out more at
DORNBRACHT.COM/DESIGN-PRINCIPLES

DESIGN 
PRINCIPLES

PROPORTION
PRECISION
PROGRESSIVENESS
PERFORMANCE
PERSONALITY

DE Auf der Basis klar definierter 
Designprinzipien schafft Dornbracht 
Ikonen mit unverwechselbarem 
Charakter. Mit COYA erweitert 
Dornbracht das Portfolio um eine 
neue Ikone: mit gewohnter Präzision 
gefertigt, doch dabei erfrischend 
einzigartig und ungesehen. 

EN Grounded in clearly defined 
design principles, Dornbracht 
creates icons with unmistakable 
character. With COYA, Dornbracht 
expands its portfolio with a new  
icon – crafted with our signature 
precision, yet refreshingly 
distinctive and forward-looking.  

FR Sur la base de principes de 
conception clairement définis, 
Dornbracht crée des icônes au 
caractère unique. Avec COYA, 
Dornbracht élargit sa gamme avec 
une nouvelle icône : fabriquée  
avec la précision habituelle, mais 
dotée d’une originalité rafraîchis-
sante et inédite.





23COYA22

EMBRACING 
FLUIDITY

DE Die Formensprache von COYA 
setzt sich in einer fluiden Architektur 
fort, in der unterschiedliche Welten 
miteinander verschmelzen.

EN COYA’s design language extends 
into a fluid architectural concept in 
which different worlds merge into 
one cohesive whole.

FR Le langage des formes de COYA 
se déploie à travers une architec-
ture fluide où différents univers se 
mêlent harmonieusement.
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DE Ein Bad zwischen klassisch und 
progressiv, kantig und weich: 
COYA verbindet diese Gegensätze 
und schafft im gesamten Raum 
eine einheitliche Formensprache. 

Das umfangreiche Sortiment  
bietet neben Armaturen für 
Waschtisch, Dusche und Bade-
wanne auch Accessoires. 

EN A bathroom between classic  
and contemporary, angular and soft: 
COYA brings these contrasts to-
gether, creating a unified design 
language throughout the space.

In addition to fittings for washbasins, 
showers, and bathtubs, the collec-
tion also includes a comprehensive 
range of accessories.

FR Une salle de bains entre classi-
cisme et modernité, angles et 
douceur : COYA allie ces contraires 
et crée un langage des formes 
homogène dans toute la pièce.

La gamme complète comprend 
des robinets pour lavabo, 
douche et baignoire, ainsi que  
des accessoires.





29COYA

POETRY OF 
CONTRASTS

DE Inspiriert von der Atmosphäre 
internationaler Boutique-Hotels: 
Organische Formen, harmonische 
Proportionen und weiche 
Übergänge verbinden sich  
in dieser Architektur zu einer 
stilvollen Komposition.

EN Inspired by the atmosphere of 
international boutique hotels: 
organic forms, harmonious pro-
portions, and soft transitions 
come together to create a com-
posed and refined environment. 

FR Inspiré par l’ambiance raffinée 
des hôtels-boutiques internatio-
naux : des formes organiques, des 
proportions harmonieuses et des 
transitions douces se conjuguent 
dans cette architecture pour créer 
une composition élégante.



DE Mitternachtsblaue Holzvertäfe-
lungen, kombiniert mit hellem 
Naturstein und einer floralen Tapete, 
schaffen in diesem Bad eine 
ruhige, behagliche Atmosphäre.

Mittelpunkt des Bades: eine runde 
freistehende Wanne, deren weiche 
Formensprache mit der gerad­
linigen Geometrie der Waschtische 
kontrastiert. Die Spiegel zitieren die 
charakteristische Squircle-Silhouette 
von COYA. 

EN Midnight blue stucco paired  
with light natural stone and  
floral wallpaper establishes a calm,  
inviting atmosphere. 

At the center stands an oval free-
standing tub that echoes COYA’s 
soft design language. The mirrors 
reflect the faucet’s distinctive 
silhouette, reinforcing the archi
tectural continuity of the space.

FR Le stuc bleu nuit, associé à la 
pierre naturelle claire et au papier 
peint à motifs floraux, confère à 
cette salle de bains une atmosphère 
à la fois sereine et chaleureuse. 

Au cœur de l’espace : une baignoire 
ovale sur pieds, évoquant la douceur 
et l’élégance de la collection COYA. 
Les miroirs reprennent élégam-
ment la silhouette distinctive de  
la robinetterie.



find out more at
DORNBRACHT.COM/ATELIER

ATELIER
A REFLECTION  
OF YOU

DE Austauschbare Inlays ermöglichen eine individuelle Gestaltung  
der COYA Griffe. Dornbracht Atelier bietet Ihnen die Möglichkeit,  
eigene Materialien nach Wunsch zu integrieren. 

EN Interchangeable inlays allow you to customize the design of  
COYA handles. Dornbracht Atelier lets you incorporate materials  
of your choice.

FR Des inserts interchangeables permettent de personnaliser les  
poignées COYA. Dornbracht Atelier vous offre la possibilité d’intégrer  
vos propres matériaux selon vos envies.
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THE KNOT
A NEW
ATELIER EDITION

DE In Zusammenarbeit mit dem 
internationalen Designstudio  
AB Concept entstand die neue 
Atelier Edition THE KNOT. Inspiriert 
vom Glücksknoten, der tief in der 
chinesischen und buddhistischen 
Kultur verankert ist, interpretiert 
das Design die charakteristische 
Grundform von COYA auf spiele
rische Weise neu.

EN Created in collaboration with  
the international design studio  
AB Concept, the new Atelier  
Edition THE KNOT reinterprets 
COYA’s signature form. Inspired  
by the lucky knot – deeply rooted 
in Chinese and Buddhist culture – 
the design playfully translates  
this symbol into a refined architec-
tural detail.

FR La nouvelle édition Atelier  
THE KNOT a été créée en  
collaboration avec le studio de  
design international AB Concept.  
Inspiré du nœud porte-bonheur, 
profondément ancré dans la 
culture chinoise et bouddhiste, le 
design réinterprète de manière 
ludique la forme caractéristique  
de COYA.





BRUSHED
DARK BRONZE

NEW FINISH

discover all finishes at
DORNBRACHT.COM

DE COYA ist in zahlreichen charis-
matischen Oberflächen verfügbar. 
Ein Highlight ist die neue Ober
fläche Dark Bronze gebürstet: ein 
warmer, dunkler Bronzeton mit 
feinem Bürstenstrich und sinnlicher 
Haptik. Die hochwertige PVD-
Oberfläche erweitert das Spektrum 
der Gestaltungsmöglichkeiten  
in verschiedensten Stilwelten.

EN COYA is available in a range of 
expressive finishes. A highlight is 
the new Brushed Dark Bronze – a 
warm, deep bronze tone with a fine 
brushed texture and tactile pres-
ence. The high-quality PVD finish 
expands design possibilities across 
a wide range of interior styles.

FR COYA est disponible dans  
de nombreuses finitions charis­
matiques. La nouvelle finition
Dark Bronze brossé est particuliè-
rement remarquable : une teinte 
bronze chaude et sombre avec un 
brossage fin et un toucher sensuel. 
La finition PVD de haute qualité 
élargit l’éventail des possibilités  
de conception dans une grande 
variété de styles.

00
CHROM
CHROME
CHROME

46
CHAMPAGNE GEBÜRSTET (22KT GOLD)
BRUSHED CHAMPAGNE (22KT GOLD)
CHAMPAGNE BROSSÉ (OR 22CTS)

47
CHAMPAGNE (22KT GOLD)
CHAMPAGNE (22KT GOLD)
CHAMPAGNE (OR 22CTS)

39
DARK BRASS GEBÜRSTET (PVD)
BRUSHED DARK BRASS (PVD) 
DARK BRASS BROSSÉ (PVD)

28
MESSING GEBÜRSTET (23KT GOLD)
BRUSHED DURABRASS (23KT GOLD)
LAITON BROSSÉ (OR 23CTS)

19
DARK CHROME
DARK CHROME
DARK CHROME

37
GOLD GEBÜRSTET (PVD)
BRUSHED GOLD (PVD) 
OR BROSSÉ (PVD)

06
PLATIN GEBÜRSTET
BRUSHED PLATINUM
PLATINE BROSSÉ

42
BRONZE GEBÜRSTET (PVD)
BRUSHED BRONZE (PVD) 
BRONZE BROSSÉ (PVD)

99
DARK PLATINUM GEBÜRSTET 
BRUSHED DARK PLATINUM 
DARK PLATINUM BROSSÉ 

43 (NEW)
DARK BRONZE GEBÜRSTET (PVD)
BRUSHED DARK BRONZE (PVD) 
DARK BRONZE BROSSÉ (PVD)

27
LIGHT GOLD GEBÜRSTET (PVD)
BRUSHED LIGHT GOLD (PVD) 
LIGHT GOLD BROSSÉ (PVD)



DESIGN
SERIES

COYA

disover the full product range at
DORNBRACHT.COM/ 
COYA-PRODUCTS

20 713 404
Waschtisch-Dreilochbatterie, 165 mm
Three-hole basin mixer, 6-1/2"
Mitigeur trois trous pour lavabo, 165 mm

36 861 404
Waschtisch-Wand-Einhandbatterie, 241 mm
Wall-mounted single-lever basin mixer, 9-1/2"
Mitigeur monocommande de lavabo mural, 241 mm

36 607 404
Unterputzventil, rechtsschließend
Concealed valve, right-hand closing 
Mitigeur encastré, fermeture à droite

36 607 414 
Unterputzventil, rechtsschließend
Concealed valve, right-hand closing 
Mitigeur encastré, fermeture à droite

25 943 404 
Wannen-Zweilochbatterie für freistehende
Montage mit Schlauchbrausegarnitur  
Two-hole bath mixer for freestanding  
installation with hand shower set  
Mitigeur de baignoire à deux trous pour 
montage indépendant avec douchette à main

25 863 404 
Wannen-Einhandbatterie für freistehende 
Montage mit Schlauchbrausegarnitur  
Single-lever bath mixer for freestanding  
installation with hand shower set  
Mitigeur monocommande pour baignoire à 
montage indépendant avec douchette à main 

34 465 404 + 28 018 979 
Shower Pipe mit Brause-Thermostat
Shower pipe with shower thermostat 
Shower Pipe avec thermostat de douche 

20 713 414
Waschtisch-Dreilochbatterie, 165 mm
Three-hole basin mixer, 6-1/2"
Mitigeur trois trous pour lavabo, 165 mm

36 712 404
Waschtisch-Wandbatterie, 190 mm 
Wall-mounted basin mixer, 7-1/2" 
Mitigeur monocommande de lavabo, 190 mm

83 200 404
Handtuchring
Towel ring
Anneau porte-serviettes

83 060 404 
Badetuchhalter
Bath towel holder 
Porte-serviettes

36 712 414
Waschtisch-Wandbatterie, 190 mm 
Wall-mounted basin mixer, 7-1/2" 
Mitigeur monocommande de lavabo, 190 mm

36 503 404
xTOOL UP-Thermostat  
ohne Mengenregulierung 3/4"
xTOOL UP thermostat without volume  
control, 3/4"
Thermostat xTOOL UP sans régulation  
du débit 3/4"

33 525 404 
Waschtisch-Einhandbatterie, 125 mm
Single-lever basin mixer, 4-7/8" 
Mitigeur monocommande de lavabo  
mural, 125 mm

27 632 404 
Wannen-Vierlochbatterie für Wannenrand- 
bzw. Fliesenrandmontage
Four-hole bath mixer for deck or tile installation
Mitigeur quatre trous pour montage sur  
le rebord de la baignoire ou sur le carrelage  

27 522 424 
Wannen-Fünflochbatterie für Wannenrand-
montage mit Umstellung
Five-hole bath mixer for bath rim installation 
with diverter  
Mitigeur cinq trous pour montage sur  
le rebord de la baignoire avec inverseur  

83 500 404
Papierrollenhalter
Toilet paper holder
Porte-rouleau 

28 677 404
Regenbrause mit Wandanbindung
Rain shower with wall connection 
Douchette à effet pluie avec raccord mural
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OUR SERVICES
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find out more about our services
DORNBRACHT.COM/DE-DE/SERVICE

Dornbracht AG & Co. KG  
Köbbingser Mühle 6, D-58640 Iserlohn 
dornbracht.com  

DE Zehn Jahre Ersatzteil-Service
NL Ten-year spare parts availability
FR Dix ans de service de pièces de rechange

DE Fünf Jahre Garantie 
EN Five-year warranty
FR Garantie de cinq ans

DE Modell-, Programm- und technische 
Änderungen sowie Irrtum vorbehalten. Lassen 
Sie sich inspirieren und entdecken Sie mehr  
unter dornbracht.com 

EN We reserve the right to implement model, 
program, or technical modifications without 
prior notice. Be inspired and find out more  
at dornbracht.com

FR Sous réserve de modification des modèles  
et des gammes ainsi que de modifications 
techniques et d’erreurs. Laissez-vous inspirer 
et rendez-vous sur dornbracht.com pour en 
savoir plus.

DE Dornbracht inspiriert und schafft Lebensräume von 
zeitloser Dauer. Bei allen Anliegen steht Ihnen unser 
Dornbracht-Serviceteam schnell, unkompliziert und  
zuverlässig zur Verfügung.

EN Dornbracht inspires and creates living spaces  
of enduring quality. Our service team is available to 
support you promptly, efficiently, and reliably.

FR Dornbracht inspire et crée des espaces de vie  
intemporels. Notre équipe Dornbracht se tient à votre 
disposition pour toutes vos demandes, de manière 
rapide, simple et fiable.



find out more about COYA at
DORNBRACHT.COM/COYA




